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კავკასიის რეგიონი დიდი ხანია იქცევს მსოფლიო მეცნიერთა 
ყურადღებას. ხალხთა შორის კულტურული და ენობრივი ურთი-
ერთობები აშკარად ტოვებს კვალს უძველეს ლექსიკაზე, რომელიც 
ბოლომდე არ არის შესწავლილი. 

მეცნიერებაში დღესაც კითხვის ნიშნის ქვეშ რჩება, თუ სად 
შეიძლება ყოფილიყო ხმელთაშუა ზღვის აბორიგენ ხალხთა 
თავდაპირველი საცხოვრებელი. ხმელთაშუა ზღვის უძველესი 
კულტურა თავისი განფენილობით კავკასიამდე აღწევს. მეცნიე-
რებაში მიღებულია მოსაზრება ქართველურ და წინა ბერძნულ 
ტომთა შორის არსებული ნათესაური კავშირის შესახებ. ქართ-
ველურ ენებში დაფიქსირებულია ნასესხობები, შემოსული ისეთი 
ენებიდან, რომელთა მატარებელი ხალხი სამხრეთიდან უნდა 
მოსულიყო კავკასიაში. ამდენად, საგულისხმოა იმ მესოპოტამიურ 
– (წინა) ბერძნულ ლექსიკურ შეხვედრათა თანაფარდობაც, რაც 
ასევე უძველესი ეგეოსური ენების სამხრეთ-აღმოსავლეთ ანა-
ტოლიურ წარმომავლობაზე მიგვითითებს. 

უცხოელ მეცნიერთა აღიარებით, მრავალი ტერმინი თუ სა-
ხელწოდება, რომლებიც მიემართება ქართველურ ენებსა და 
უშუალოდ მეგრულ ენას, წინა ბერძნული ტომების – პელაზგების 
თუ სხვათა ენებიდან არის შესული ბერძნულში. ბერძნული 
და პელაზგური რომ სხვადასხვა ენებია, ამაზე მეცნიერები 
აღარ დაობენ. პელაზგური სიტყვების არსებობა მეგრულ ენაში 
კოლხთა სამეფოს უძველეს კავშირებზეც მიუთითებს. წინა 
ბერძ ნული გეოგრაფიული სახელები უკავშირდება ქართველურ 
სამყაროს, სადაც ეს ტომები მკვიდრობდნენ ან გავრცელებული 
იყო პელაზგური მოსახლეობა.

არაერთი ანტიკური წყარო გვაუწყებს მიკენურ ხანაში ეგეოსურ 
მიგრაციებზე კავკასიაში. ასეთი მიგრაციები იყო ტროამდე და მის 
შემდეგაც. უძველესი ეგეოსური მიგრაცია კოლხეთში აღწერილია 
ე. კორინფელთან. ბევრ ძველ ბერძენ პოეტთან ჩანს პელაზგური 
და კოლხური მოსახლეობის კავშირები. ძველი წყაროები მაკრი-
სელებსაც პელაზგებად მოიხსენიებს.
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ამ მოკლე მიმოხილვის შემდეგ გადავიდეთ ჩვენთვის საინ-
ტერესო სამეგრელოს ტოპონიმიაში მოძიებულ გეოგრაფიულ 
სახელზე „ნახუტურუ.“ დრო ყველაფერს ცვლის და ამასთანავე, 
იცვლება მკვლევართა შეხედულებები ამა თუ იმ საკითხზე. 1964 
წელს გამოცემულ „საქართველოს ისტორიულ გეოგრაფიის 
კრებულში“ გამოქვეყნებულია გურამ გრიგოლიას სტატია „ძველი 
სამეგრელოს ერთი ტოპონიმიკური სახელის განმარტებისათვის.“ 
ავტორი მიუთითებს, რომ ტოპონიმი „ნახუტურუ“ გვხვდება 
ანაკლიაში, განმუხურში, ყულევსა და ფოთში და ყველგან ეწოდება 
უბანს, სადაც სასაფლაო მდებარეობს. მკვლევარი მიიჩნევს, 
რომ ეს ტოპონიმი მომდინარეობს რუსული სიტყვა „ხუტორიდან“ 
(хутор). მას ამის დასადასტურებლად მოჰყავს კაზაკებისა და 
მეგრელების ურთიერთობა XVII ს-ში რუსი ელჩების მიმოწერაში. 
საშოვარზე, ზღვით სამხრეთისკენ წამოსული კაზაკები ზოგჯერ 
სამეგრელოს მიწა-წყალსაც ესხმოდნენ თავს და არბევდნენ მის 
სანაპირო სოფლებს. უფრო ხშირად კი კაზაკები დამოუკიდებლად 
თუ მეგრელებთან ერთად ლაშქრავდნენ ოსმალეთის სანაპიროს 
და ძარცვავდნენ მოსახლეობას. ღრმა საბჭოთა პერიოდში 
დაწერილ ამ სტატიაში გამოთქმულია ვარაუდი კაზაკების ნასახ-
ლარების არსებობაზე სამეგრელოს ბარში, რომელთაც შემდეგ 
მოსახლეობამ „ნახუტურუ“, ანუ ნახუტორალი (ნაქალაქარი, 
ნასოფლარის ანალოგიით), უწოდა.

მაგრამ აქ გასათვალისწინებელია ის ფაქტი, რომ მსგავსი 
ტოპონიმები ფიქსირდება არა მარტო სამეგრელოს ბარში, 
დიდი მდინარეების შესართავებთან, სადაც შესაძლოა, მართლა 
ჰქონ დათ კაზაკებს გამართული დროებითი ნავსაყუდელი,                                           
ე. წ. ხუტორები, არამედ სამეგრელოს მთიანეთშიც, სადაც კაზა-
კებს ფეხი არც დაუდგამთ. ადგილის სახელად „ნახუტურუ“ 
დღეს სამეგრელოს თითქმის ყველა რაიონში გვხვდება და, მო-
სახლეობის განმარტებით, ნიშნავს „უკურთხებელ საფლავს.“ 
ეს ადგილები არქეოლოგიურად დღემდე არ არის შესწავლილი. 
ტერმინი „ხუდარ“ საფლავის მნიშვნელობით აღნიშნულია 
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რისმაგ გორდეზიანის წიგნში „წინაბერძნული და ქართველური.“ 
ამ წიგნში, ამ სიტყვის გარდა, კიდევ სხვა უამრავი ქართველური 
ლექსემაა დაფიქსირებული. ჩვენი მოსაზრებით, ტოპონიმი 
„ნახუტურუ“ წინაბერძნულია, ანუ პელაზგური, და ტერმინ „ხუდა-
რისგან“ არის ნაწარმოები. საკვლევი სახელის მთავარ ფუძედ 
თუ მივიჩნევთ „ხუდარს,“ დ თ ტ ხშული წინაენისმიერი ბგერების 
ერთმანეთში გადასვლა ფონეტიკაში ჩვეულებრივი ამბავია, 
ხოლო ნა-.....-უ მეგრულში ტოპონიმების მაწარმოებელი პრეფიქს-
სუფიქსია (ნაოხვამუ – ნასაყდრალი, ნაჯიხუ – ნაციხარი და 
მრავალი სხვ.).
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The Caucasus region has been attracting the attention of world 
scientists for a long time. Cultural and linguistic relations between 
peoples clearly leave traces on the ancient vocabulary, which has not 
been fully studied. 

Even today, it remains a question mark in science as to where the 
original habitat of the aboriginal peoples of the Mediterranean could 
have been. The ancient culture of the Mediterranean Sea reaches the 
Caucasus. In science, there is an opinion about the kinship relationship 
between the Georgian and previous Greek tribes. Borrowings from 
languages whose speakers must have come to the Caucasus from 
the south are recorded in the Georgian languages. Thus, the ratio of 
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Mesopotamian – (pre-) Greek lexical encounters is also signifi cant, 
which also points to the South-Eastern Anatolian origin of the ancient 
Aegean languages.

According to the recognition of foreign scientists, many terms or 
names, which are related to the Georgian languages and directly to the 
Megrelian language, have entered the Greek language from the languages 
of the previous Greek tribes – the Pelasgians or others. Scientists do not 
dispute that Greek and Pelasgian are diff erent languages. The presence 
of Pelasgian words in the Megrelianlanguage also indicates the ancient 
connections of the Colchian kingdom. The previous Greek geographical 
names are connected to the Kartvelian world, where these tribes lived 
or the Pelasgian population was spread.

More than one ancient source informs us about Aegean migrations 
in the Caucasus in the Mycenaean era. There were such migrations before 
and after Troy. The ancient Aegean migration to Kolkheti is described 
by E.Corinfell. Connections of Pelasgian and Colchian population can 
be seen with many ancient Greek poets. Old sources also refer to 
Makrisians as Pelasgians.

After this brief overview, let’s move on to the geographical name 
“Nakhuturu” found in the toponymy of Samegrelo, which is interesting 
to us. Time changes everything, and at the same time, researchers’ 
views on this or that issue also change. In the “Collection of Historical 
Geography of Georgia” published in 1964, Guram Grigolia’s article “For 
the explanation of one toponymic name of ancient Samegrelo” was 
printed. The author points out that the toponym “Nakhuturu” can 
be found in Anaklia, Ganmukhur, Kulevi and Poti, and everywhere it 
is a name of the area where the cemetery is located. The researcher 
believes that this toponym is derived from the Russian word “khutor”. 
To confirm this, he cites the relationship between Cossacks and Megrels 
in the 17th century in the correspondence of Russian ambassadors. The 
Cossacks who came to the south by the sea sometimes attacked the 
land and water of Samegrelo and raided its coastal villages. More often, 
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the Cossacks marched independently or together with the Megrels to 
the Ottoman coast and robbed the population. This article, written in 
the deep Soviet period, suggests the existence of Cossack settlements 
in the Samegrelo bar, which the population later called “Nakhuturu” 
or Nakhutorali (by analogy with Nakalakari (a place where there was 
a city in ancient times), Nasofl ari (a place where there was a village in 
ancient times)). But here it is necessary to take into account the fact 
that similar toponyms are recorded not only in Samegrelo bar, near the 
mouths of big rivers, where the Cossacks may have had a temporary 
marina called Khutori, but also in the mountains of Samegrelo, where 
the Cossacks hadnot even set foot. Today, the place named “Nakhuturu” 
can be found in almost all districts of Samegrelo, and according to the 
definition of the population, it means “unconsecrated grave.” These 
places have not been studied archeologically. The term “Khudar” with 
the meaning of a grave is mentioned in Rismag Gordeziani’s book 
“Ancient Greek and Kartvelian.” In addition to this word, many other 
Kartvelian lexemes have been recorded in this book. In our opinion, 
the toponym “Nakhuturu” is derived from the pre-Greek or Pelasgian 
term “Khudar”. If we consider “Khudar” as the main base of the research 
name, the transition of sounds d t t’ into each other is a common story 
in phonetics, and na-.....-u is a prefix-suff ix producing toponyms in 
Megruli (Naokhwamu – Nasaqdrali (a place where there was a temple in 
ancient times), Najikhu – Natsikhari (a place where there was a fortress 
in ancient times) and many others).
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